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Chua Nhét, 14-6-2026. Nam A
Tuan 11 Thwong Nién

Rm‘5, 6-@1 Romans 5:6-11
Nhieu biét bao. .. (Rm 5,9)

This passage can seem so complex that we
might feel tempted to gloss over it. But don’t!
Spend a little time with it, and you’ll see that it
is filled with words of great encouragement
and promise.

First, Paul explains that Jesus offered himself
up for us “while we were still helpless”
(Romans 5:6). He admits that we were trapped
in sin and unable to pull ourselves out of it. If
anything, we kept digging ourselves into a
deeper hole. But, Paul proclaims, that’s what
makes Jesus’ sacrifice so astounding. He gave
his life for me when | was in such a sorry state!

Paul says, in fact, that this is how God
“proves” how much he loves us: “While we
were still sinners Christ died for us” (Romans
5:8). Jesus’ cross forever stands as the
evidence that no matter how low we may fall,
no matter how selfish and prideful we may be,
God still loves us. He still wants to rescue us
and restore us to himself.

Having explained how God proves his love for
us, Paul goes on to describe the confidence this
love can give us. And he does it by stacking
one rhetorical question on top of another: if
Jesus has rescued us by his death, how much
more will he protect us from “the wrath” that
sin produces in the world (Romans 5:9)? How
much more “will we be saved” from every evil
in this world (5:10)? How much more indeed!
There’s no limit to his love.

Poan Kinh Théanh nay cd vé phuc tap dén ndi
ching ta c6 thé mubn bé qua n6. Nhung dirng!
Hay danh chat thoi gian dé doc ky, va ban s&
thiy riang nd chira day nhitng loi khich 1& va
htra hen tuyét voi.

Trudc hét, Phaold giai thich rang Chda Giésu
da hién dang chinh minh vi chung ta “khi
ching ta con bat lyc” (Rm 5,6). Ong thira nhan
rang chang ta bi mac ket trong toi 16i va khong
thé tu minh thoat ra duoc. Tham chi, ching ta
con ty dio hdé sdu hon cho minh. Nhung,
Phaold tuyén b, dé chinh 1a diéu 1am cho su
hy sinh cua Chua Giésu tré nén dang kinh
ngac. Ngai da hi sinh mang song ciia minh cho
toi khi téi dang & trong tinh trang dang thuong
nhu vay!

Thuc té, Phaold ndi rang day 1a cach Thién
Chua “chimg minh” tinh yéu thuong v6 bo bén
cua Ngai danh cho ching ta: “Khi ching ta con
la toi nhan, Bac Kitd da chét vi chung ta” (Rm
5,8). Thap tu gia cua Chla Giésu méai mai la
bang chizng cho thdy du chung ta ¢ sa nga dén
dau, du chung ta co ich ky va kiéu ngao dén
dau, Thién Chla van yéu thuong chung ta.
Ngai vin mudn cau chugc ching ta va phuc
hoi mdi quan hé caa ching ta véi chinh Ngai.

Sau khi giai thich cach Thién Chia chang to
tinh yéu thuong cua Ngai danh cho chung ta,
Phaold tiép tuc md ta sy tu tin ma tinh yéu nay
c6 thé ban cho chung ta. Va ong lam diéu d6
bang cach dat ra hét cau hoi tu tir nay dén cau
hoi tu tir khac: néu Chia Giésu di ciru chudc
ching ta bang cai chét caa Ngai, thi Ngai cang
bao vé chiing ta khoi “con thinh nd” ma toi 16i
gay ra trong thé gian biét bao (Rm 5,9)? Chiing
ta cang “duoc ciru” khoi moi diéu ac trong thé
gian nay biét bao (5,10)? Qua that nhiéu biét
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So every time you catch yourself wondering
whether you are “good enough” for Jesus to
love you, remember those three words: how
much more! Remember the cross. Remember
the love that moved him to give himself up to
death—for you. Gaze upon the cross and let
Jesus tell you how valuable and how precious
you are to him. Then stand tall and joyfully
“boast” to yourself about the love that God has
for you. (Romans 5:11). Rejoice in the love
that redeems and reconciles and saves and
heals. The love that does so much more.

“Jesus, I am amazed by your love for me!”

bao! Tinh yéu cta Ngai la vo han.

Vi vay, mdi khi ban ty hoi liéu minh c6 “du
t6t” dé Chla Giésu yéu thuong minh hay
khong, hdy nhé ba tir do: nhiéu biét bao! Hay
nhé dén thap tu gia. Hay nhd dén tinh yéu da
thac ddy Ngai hi sinh chinh minh chiu chét — vi
ban. Hiy chiém ngudng thap tu gia va dé Chla
Giésu ndi cho ban biét ban quy gia va déng
tran trong nhu thé nao d6i voi Ngai. Réi hdy
dung thang va vui mimg “khoe khoang” voi
chinh minh vé tinh yéu ma Thién Chda danh
cho ban (Rm 5,11). Hay vui mung trong tinh
yéu chudc toi, hoa giai, cau réi va chira lanh.
Tinh yéu lam dugc nhiéu hon thé nira.

Lay Chuda Giésu, con kinh ngac trudc tinh yéu
thuong ctia Chua danh cho con!

Mt 9, 36-10, 8 Matthew 9:36-10:8

Chia Giésu dong long thwong x6t khi thay dam dong kéo dén cau xin Ngai chira lanh va an
i, vi ""hg khon kho va bi bé roi, nhw chién khong c¢6 ngwoi chan'" (Mt 9,36)

His tender concern gives us insight into the
very heart of God's plan. From eternity, the
Father has longed to gather his children into
one body living under the headship of his Son,
animated and united in his Spirit. In our liturgy
we acknowledge how God has been at work
throughout history to fulfill this plan: "From
age to age you gather a people to yourself so
that from east to west a perfect offering may be
made to the glory of your name." (Third
Eucharistic Prayer).

Carefully, over countless generations, God
unfolded his plan, preparing the world for the
time when he could gather a people to himself
from every nation and people. Then finally,
Jesus came to deliver everyone from slavery to
sin and to bring all of us into a new
relationship with God. By his cross, he

Su quan tdm diu dang cua Ngai cho ching ta
hiéu sau sic ké hoach cbt 16i cua Thién Chua.
T muon doi, Chia Cha da khao khat quy tu
con cai Ngai vao mot than thé song dudi su
lanh dao cia Con Ngai, dugc séng dong va
hiép nhat trong Thanh Linh cua Ngai. Trong
phung vy, ching ta thtra nhan cach Thién Chua
da hanh dong xuyén subt lich st dé hoan thanh
ké hoach nay: "Tir doi ndy sang doi khéc, Ngai
quy tu moét dan toc vé véi minh, dé tir dong
sang tay, mot 1€ vat hoan hao duoc dang Ién
vinh quang danh Ngai." (Loi cau nguyén
Thanh Thé thi ba).

Mot céch can than, qua v s thé hé, Thién
Chua di bay to ké hoach cua Ngai, chuan bj
thé gigi cho thoi diém Ngai ¢ thé quy tu mot
dan toc vé véi minh tir moi quéc gia va dan
toc. Cudi cung, Chua Giésu dén dé giai thoét
moi ngudi khoi ach né 18 cua toi 16i va dua tat
ca ching ta vao mot mdi quan hé méi véi
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inaugurated the church, which is nothing less
than the gathering of all those who have been
redeemed.

This was the message that the apostles brought
to the whole world, and which we are now
called to proclaim as well. Jesus calls all of us
to do what he did to form the people of God:
reach out to the lonely and isolated, take pity
on the helpless, befriend the poor and
marginalized. We can begin in our families and
parishes, and move into the wider community
around us.

Such love does not come naturally, so we need
to ask the Holy Spirit to teach us true charity as
we work to build the kingdom of God. Jesus
has left it to us, his followers, to continue to
fulfill his heart-felt prayer: "The harvest is
abundant but the laborers are few; so ask the
master of the harvest to send out laborers for
his harvest" (Matthew 9:37-38).

"Lord, | want to work with you in bringing
your great plan to fulfillment. Come, Jesus,
and give me your heart of compassion."

Thién Chda. Nho thap gid cia Ngai, Ngai da
khai m¢ Gido Hoi, khong gi khac hon la su
quy tu cua tat ca nhing nguoi da dugc ciu
chuoc.

Pay 1a st diép ma cac tong do dd mang dén
cho toan thé gisi, va gio day chung ta ciing
dugc kéu goi dé loan bao diéu d6. Chia Giésu
kéu goi tit ca ching ta lam nhitng gi Ngai da
lam dé hinh thanh dan Chua: dang tay giup d&
nhitng nguoi ¢6 don va bi O lap, thuong xo6t
nhitng ngudi bat luc, 1am ban véi ngudi nghéo
va nhimg ngudi bi gat ra ngoai 1& xa hoi.
Chung ta c6 thé bat dau tir gia dinh va gido xir
cta minh, roi mé rong ra cong dong rong Isn
hon xung quanh.

Tinh yéu thuong nhu vay khong tu nhién ma
cd, vi vay chlng ta can cau xin Chta Thanh
Than day do chung ta long bac ai dich thuc khi
ching ta cing nhau xay dyng vuong qudc cua
Thién Chia. Chiia Giésu da dé lai cho ching
ta, nhimg ngudi theo Ngai, tiép tuc thyc hién
loi cau nguyén chan thanh cua Ngai: "Mua gat
thi nhiéu, ma tho git thi it; vay hay cau xin chu
mua git sai tho gat dén gat mua gat caa minh”
(Mt 9,37-38).

Lay Chua, con muén cing lam viéc véi Chula
dé hoan thanh ké hoach vi dai cua Chua. Xin
Chuia Giésu dén va ban cho con trai tim thuong
X0t cua Chua.

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.

TSI

-

@S

a

@S

?Fg@

5 S B B S B B

O



